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As erdélyi romai kith, irodalmi társulat hiti közlönye-

Megjelenik minden szórni álon. — A trrsula: minden iv:idii tagjai a lapot 
tagdíjaikért kapjak. — Nemtagok részére előfizetési díj : egészév e 4 írt 

félévre 2 frt, negyedévre 1 frt.

Úgy n lap szellemi részét illető ezik kék, mint az előli <t tés i pénzek 
a „Köz in ü V c ! ő ds " szerkesztőségének Gyulafehérvárra a varja 

dendók.
kü

T3orioles/) kori élet szempontjából nem csak tanulságos, de igen 
: élvezetes is. Mert mig egvíelöl a régi okosan gondol - 
j kozók módszereivel és czéljaival ösmertet meg, ad- 
I dig másfelől olv eredményeket láttat, melyek az egész 
' ujabbkori életre a legmélyebb betolvást gyakorolták 

A harezok viszályai közt edződik a férfierő- lép ¡ vallás, erkölcs, tudomány, politika és irodalom dol- 
fölszinrc a hősi erény s lobog fennen a honszerelem j gában. A nagy görög bölcsek szép gondolatai f.»Ív- 
lángja^. ¡ ton gyümölcsöket hoztak a világnak, mi-óta legelö-

Kmeljiik föl a múltnak homályboritotta fátyo- | szőr' elhangzottak. A gfr ■ tArt énetir >k és szónokok 
lat, vessünk cg\ íöpke ¡ ¡Hántást a múlt ködébe, ¡ müveiben pedig olv politikai lcczkéi vt olvashatunk, 
mely oly halványan terül el szemeink előtt s oly ! m(.|yck a m¡ korunkra is nagyon hasznosak és találók, 
szende tényben dereng felénk, s idézzük vissza az " a görögök történelmében leg óv hőbb helyet
ősök szellemét I kétségkívül Athen foglal el. nielvet j iggai neveznek

Tekintsük a népek ezreit, bármily kor népeit. Görögország virágjának. HeHasnak I tell.isban. a kép­
lapozzunk a történelem hasábjain, a lelkesültség. a zömüvészetek, a szabad és sokoldalú emberi művelt- 
haza iránt való határtalan szeretetet egész az önfel- s¿g metropolisának. Nem is csoda. Mert A tó n már 
áldozásig, s az ősök hős. korszakalkotó tettei legszebb • a "legrégibb idő óta úgyszólván vet ménv - kenje 
példáival találkozunk. Igen. mert az elődök hőn do- volt\i hősi erénynek és honszerelemnek. t/.n énelme 
bogó kebelében a honszerelem kiolthatatlan lángja végéig szakadatlan lánczolatban bővelkedvén nagv 
lobogott. az önfeláldozó lelkesültségkiapadhatlan kút- emberekkel, ezek által anvaköpüje lett a tö-'-énvho- 
forrása termelte gyümölcseit a szívnek, mely még j zasnak, a bölcsészeinek, a költői és szón. ki, testen 
a végső, legveszélyesebb pillanatban is erőt kölcsön- 
ze a kebelnek ellenével küzdenie, mely remélvt ön-

Irodalom és művelődéstörténeti tanulmány.)

és képzőművészetnek, szóval mindennek, mit a g<>- 
. . . rög szellem teremtőereje a humanism;is határai kö­

tött még a vész pillanatában is szembeszállni ül- j zbn |¿,tre hozhatott, itt itta ki a méreg poharat
dözöivel. 1 Athen utolsó kiválva Codrus. ki dicső ünfeláldozá-

Alig van az ó-korban állam esemény, mely du- I sáva| hazáiét mame meg ; itt dőlt össze a perzsaha- 
sabb anyagot szolgáltathatna a festőnél egy ragyogó ¡ ta|om Marathon partjain; itt küzdött a szabadság leg- 
képhez. mint Görögország történelme, az a történe- j k¡tartóbban a Macedón tulhataldm ellen és 1 v.rczoít 
lem. melyről a müveit világ egyhangúlag vallja, | hősiesen, habár, sajnos szerencsétlenül. . . . 
hogy egyike a múltból reánk maradt legbecsesebb j Emlitsek.c többet ? Ott a történél m. m évnek 
hagyománynak, melynek olvasasa különösen az up mu/s.j.,_ (;!¡ ama n.tgyszerü tett .ke; érczlapja'ra be­

vésve, arany bei ükkel örökké meg az utók r rema­
ra, hogy általa a nemes
dozó leikesültséget. a hazáért határtalan szeretetet 
szivében lángra gyulasztani lelkesüljön a jövendő 
nemzedék.

1

•) Ez értekezés összeállításánál következő kutforrásokat 
használtam: Georg Grote. History of Greece Geschichte Grie­
chenlands, nach der II. Auflage aus dem Englischen über­
tragen von N. N. W. Meisner (>. köt. L. 850. Schönmann 
G. F. Griechische Alterthümer két köt. Béri. 18(13. Curt- 
nv Ernő, A Görögök története. A magva tud. akadémia 
könyvkiadó hivatalában, továbbá Cántu Caesar Weber 
cs Bumüller munkáinak idevágó szakaszait.

czélokért bu/.duliö'fivhi!-

De álljunk meg egy pillanatra, és teleljünk a 
kérdésre, mely itt önként fölmerül: vájjon a mat

ee

VII. évfolyam. 28. szám. Gyulafehérvár, 1884. július 12.
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IIHellas az ős Hellas-e ? Vájjon vallás-, nyelv-. Ízlés- és szo- 
k.i'-. szellemi fogékonyság-, művészeti érzék- és hazasze­
retet s egyebek dolgában is régi-e :

Tempóra mutantur, 
az idők folyamán változik minden. Hellas is sokat, mond­
hatni. mindenben megváltozott.

liten, a mai Hellas, nem az ős Hellas. Ma nem lei­
nk. fő! ott azt a szellemet, mely a görög nagyokon, s né­
mely rómaiakon is tündöklik. az érzéssel az örök szép és 
¡1', iránt, a kalokagathia iránt, ölelkezve az érett kor böl­
csességével és nagyságával. De hát hol vannak azon 
teménvek. melyek Homert és Socrytest. Platót és Them is­
it telest szülték :

A palaestra, az erkölcs és erény azon iskolája, mely 
lelket fölemelte s gyulasztotta. a sophrosvne vagy a 

b cs önmérsékletek iskolája, melyet a hellének legtöbbre 
becsültek, örökre nincs többé.

Igen. a ma; Hellas nem óz ős Hellas. Nem csodálom. 
His/en a törhctlen bátorságot félénkség valtá föl. az igaz- 
ságszeretetet. jeiiemszilárdság erényét renvheség ptitolja 
s a forró) honszerelem jelei mint álomkép a sötétség te- 

tengerében tünedeztek el. s alig kecsegtethetjük 
magunkat egy szebb reménynyel, hogy fölserkennek egy 
szép regg derült hajnalán. Fájdalom, dermedt már átér­
ti: ero. a nyugalom reménységgé vált. a hazát elfeledték 
g\ erm .-kei. mig ellenei a béke leple alatt tépték meg nym- 
busát.

Aeschylus Marathnnnál küzdött: Sophocles egy
gyermekkar által hvmnusokat zengedeztetett az égieknek 
hálául a salamis! diadalért : Euripides épen 
ján született: Herodot ékes tollával örökité

— — Az idők változnak és a csata nap- 
azt meg.

Phidias pedig márvány szobraival.
Mindezen nevek Athen s Athénben Hellas fénykorát 

jelölik. S valóban a perzsák elleni védő csaták után Gö­
rögország egy éden volt. Biztosította magát egy oly ha­
talmi nagyság ellen, melyet ha meg nem fékez, nemzete, 
művelődése már első csirájában avagy fejlődésében 
mivé lesz. A marathon! győzelem, melvet Athen hatha­
tós önérzete, bátor elhatározása és ernyedetlen tetterejé­
vel szinte egymaga vívott ki,
megszabadná Hellast a fenyegető barbár elnyomás 
székeitől, é- jogot szerzett Athénnek arra a dicsőséges 
elismerésre, hogy „Hellas támoszlopának* nevezze a par 
exellence költő és dalnok Pindar. A görögök ugyan gy őz­
tek: de és itt kezdődnek a fény árnyai közelükben 
voltak a perzsa satrapák. arany és élvezetekkel igyekez­
vén megvesztegetni azokat, kiket fegyverrel nem tudtak 
legyőzni. S ez sikerült is annyira, hogy Görögország 
uralma a milyen gyorsan létrejött, éppen olyan 
dőlt össze, mialatt a megkezdett mozgalom a 
tegetés szakadatlanul folyt tovább és tovább

köl- sem-

salamisi fényes diadal.s a
ve-

gyorsan
megvesz-

Görögorsziig jóléte és virágzás! kora rövid ideig 
tolt. A sors megfosztá attól, hogy e dicsőségen fôîlelke- 
sülve, liai necsuk bizonyos, de örök időkre szóló hazát 
alapítsanak. Mélyében titkos féreg pusztított, mely las­
san. de biztosan düh és törte le ágait a szép jövővel ke­
csegtető csemetének: mely széthinté a viszálkodás irtó

tar

1 .eveté a görög ősi jellegét, elfeledé ősei erényeit !

A gö'-ög történelem és állam-élet egyik legkiválóbb 
. csősége a- büszkeségéről Periclesről akarok 

szóIanL Ennek életét, politikai működését tettem tanulmá- } konkolyszemeit az ion és dór elem közt. 
nv >m tárgyává, és értekezésem homlokára is csak az ö 
nevét irtani. De vájjon jellemezhetem-e a férfiút csak ugv. 
izoláltan, mintegy kiszakítva hatalmas alkotásai köréből, 
a neikül, h)ó\ arra a korszakra, melyben élt. s mely a 
bel mozgalmak, szenvedések és örömök és mindenféle vál-

\then már kimerült.
A polgárság magában meg volt ingatva. Hiány­

zott benne a nagy rátörő lélek, és a város jövőjébe vetett 
hivő biz*'dalom. A viszály, mely napról-napra hevesebbé 
lön, nemcsak a régi hellen szövetséget szakította ketté, 
de pártokra szakgatott minden egyes községet is, és 
gesztelhetctlen gyűlöletet szított. Lázas, szenvedélyes volt 
a hangulat mindenütt és tettre serkentő egyedül a ha­
szonlesés. Letűnt a kor. melynek számára Herodot

ti '/..¡tokban oly gazdag volt 
le- rendszeres és pragmáticos életét megírni, 
hü és teljes képét adni. azonban hasonlít ahhoz, a mun­
kához. ha „valaki téglát szalma nélkül akar készíteni.“ 
Mert mig egyfelől számos tény van előttünk, mely' a rész ­
letek bőségével jutott ugyan reánk ; egyes költői phanta- 
siáial színezett fényesen világított kulturképeket látunk.

>ri idők forrongó mozgalmairól, kivált a 
conservativ és democratiai pártok harc/a Írói eleven képzői­
met támasztanak bennünk : csodálkozással látjuk az élet­
erős csirák sokaságát, melyek a történeti alakulás és fej­
lődés anny i különböző tényezőit és alakjait tudták nap­
világra hozni, szóval a görögök egész társadalmi életének 
nagymérvű fejlődését látjuk szemeink előtt: addig másfe­
lől azon kor és kiválóbb alakjai történetének némely ré­
szesre nézve a források vagy ha nem is egészen, de rész­
ben hiányoznak, vagy nem tekinthetők történeti hagyo­
mánynak és így az események közti összefüggést inkább 
csak sejthetjük, mint hogy azt apodicticus biztossággal ki 
tudnók mutatni.

tekintettel ne legyek. Perie­
ké rának

e ii-

ni eg-
irta történelmét: le a nemzedék, mely Athen nagyságában 
Hellas dicsőségét látta. Az erkölcsi lenkölt erő, melyet a 
közös haza szeretető ápolt, ki esett, és az erények.
Ivek a hellen nemzeti érzületben gyökereztek, elcsene- 
vésztek.

me-

A veszély, mint vad vihar, egvre fenyegetőbb s ré­
mesebb lön. Nem volt oly lia a hazának, kinek kezeibe 
a polgárság teljes bizalmát tehette volna. Ekkor, ily for­
rongásban. midőn a nemzeteknek csak egyetlen egv óhaja 
van, miként az erdők siirii vadonjából büszkén kicsörtető 
oroszlán jelen meg Pericles alakja.

Polgártársai villáikon emelve hordozzák körül 
Athen utczáin, s a magas Olympus gyönyörködik mü­
vében.

— Folyt. köv. —



mozsarak zúgása középért átlépte az intézet küszöbét s 
búcsút intve kezével a usgos apát ur és ftdő Tamásv 
ceremoniárius ur kíséretében főhadi szállására ment, a 
honnan másnap u. m. juniús 25-én Kelső-Porumbakba 
tette meg fáradságos bérmautját.

Igen! mert akár a nevezett helvség távolságát, akár 
a teendők s..k isságát és a szent cselekmények végzésére 
szolgáló szent helyiséget tekintjük, valóban csakis azon 
apostoli buzgóság és szelíd báránx türelem vihette végbe 
a nagy munkát, melyben kegyelmes lőpásztorunkat csak­
ugyan jelen bérmautazásaalkalmával feltűnni láttuk, bámult 
és bámulnia kellett mindannak, ki szerencsés vala követ­
hetni apostoli utain.

K szerény sorok Írója, mint szemtanú nem képes 
egyszerű tollával oly hiven ecsetelni ugyan a nagy lé,ni 
és a lelkes egyházfő emberi erőt felülmúló tetteit és az* >n 
szellemi működést, melyeket tanúsított, azonban, ha azt 
Írom. hogy egy apostolt s nem egyszerűen apostoli utó­
dot látott az ember </ uii\¡Luliája ; k.Jv.s min­
denki által szeretett személyében: sokat nem mondtam, 
csak a valót megközelítőt.

Már reggel fél 7 lírakor kiindult négyes fogatával 
két fiatal pap kíséretében a meglátogatandó távoli hely­
ség felé. Három óráig tartó sebes hajtás után feltűnt a 
meglátogatandó helység, a melynek végén a helyi érde­
mes lelkész hitközségével élén ütemezettel és zászlókkal 
várta a föpász.tort, kit kiszálltakor csinos német fogadé) 
beszédben üdvözölt kívánván, hog, sokáig éljen : „Hoch" 
a mit kegyes szavaival viszonz >tt ő excellentiája. aztán a 
lelkipásztor kérésére gyalog tette meg az utat egésze ká­
polnáig, a mi nem éppen volt közel, se a talú végétől, 
se a papi laktól. A kis kápolna már zsúfolásig telve volt, 
a czinterem előrésze szintén tele volt emberrel, gyerme­
kekkel. A meglepetés látható volt a megjelenteken, kiív 
4 5 órai távolból, a hegyek tövéből és mélyéből ide se­
reglenek vala. A helyszűke úgy, mint az idő rövidsége 
miatt csak csendes misét mondott a főpásztor, imádkoz­
ván a távolból egvbegvült kedves nyájáért, hogy a böl­
csesség Istene adjon tudományt és erősséget mája. ezen 
részének, mely a szétszóródottság miatt oly ritkán hall­
hatja az Isten igéjét s mely a más va'lnsfelekezetüek kö­
zötti kényszerült lakás folytán, oly gyakran ki van téve 
a veszélynek hitében hajótörést szenvedni.

A ’inig a kegyelmes főpásztor így imádkozva végez­
te a legszentebb cselekményt, a zsúfolt kápolna kábító 
melegében, addig künn a czinteremben egyik lelkész 
gyóntatta a később érkezetteket, kik közt igen sok, noha 
már a 10 évet jóval meghaladták, — első gyónó veit. Mi 
lehet ennek oka : A távolság, melyben a lelkésztől és az isko­
lától laknak. A szent mise után az érdemes helyi lelkész 
ur megható beszédet tartott, melyet kegyelmes lőpászto- 
runk apostoli szavai egészítettek ki. Oly tapintatosan és 
szakavatottan egyszerű néphez szólani, mint a kegyelmes 
főpásztor, csak is a népek szivét és elméjét, érzelmeit és 
gondolkozás módját teljesen ismert egyházatyák, mint sz. 
Leo, sz. Ambrus vagy aranvszáju sz. János szólhatott 
még ; mert nem abból áll a szent beszédek nagyszerű­
sége, hogy czilra, keresett, ékesített és körmönfont sza-
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a szeben-fogarasi esparesi kerületben tett 
püspöki látogatásból.

[ 1' o ívtálás es vege )
Junius 24-dikén Szeben városának kath. intézeteit 

látogatta meg a kegyelmes főpásztor. Az orsolva szüzek­
nél végzett
nek vezetése alatt levő hírneves leányiskolát vette szem­
ügyre, később a belvárosi róm. katl'i. iia.-.ilát. Délebéd 
után. mely a helyi katonai parancsnoknál volt, 
városi Szt.-ferenczrendi irgalmas nénék buzgó lelkesedés 
és kitartó szorgalommal vezetett leánvnöveldejét és aztán 
a kir. kath. l erézarvaházat méltatta magas látogatására. 
Ez utóbb jelzett helyen, hová. a torok-betegség beütése 
miatt csak rövid időre szabta vala jelen látogatását, igen 
díszesen fogadtatott. Harangok es mozsarak zúgása mel­
lett leit a nagy v endég a I eréz árvaház igazgatójától, nsgs ¡ 
és ltdo Roszkozni Elek űrtől az intézet tiszti es tanítói 
kara altul örvendetesen, csak rövid szavakban, de szívből 
üdvözölve, mire a díszített főkapu elé ünnepi ruhába öl­
tözött növendékek hangos „éljetr-e harsam tel. Innen az 
igazgatói lakba tért be, hol újból üdvüzöltetvén, a bemu 
tatások következtek, a mely alkalommal a kegyes lőur 

szavakban társalgóit a jelenlevőkkel, kik közt a X- 
Szebcn külvárosi egyház-tanács érdemes tagjai is teljes 
szambán lathatók vauinak. Ezután az elfogadásra teldi- 
szitett terembe vonult. . >1 belvptekor az „Ecce sucer-
dos"-bun üdvözölte egy leni négyes, kísérve a gymnasium! 
növendékek jól vezetett zenekara által; mire egyik elemi 
iskolás növendék a mar emeltebb helyen leült lőpásztort 
köszöntötte, a mit követett a gyermekek unisonoja, me­
lyei [elváltották agvmnasisták zenedarabjai, ismételten éne­
kéit a gyermekkar es a kis ünnepély be lett zárva a /ki­

válogatott darabjaival. Es, hog) az egészben tet­
szesd nyerte a kegyelmes atyának, látszott magas meg­
elégedése bői. mit mind nemes arczv<másaiból, mind lü- 
pasztori elismerő szavaiból szerencsés volt az. ¡mezei édes

mise után, ugyan az orsolva szüzek-szent

józsef-

szives

nekur

mindnyája leolvasni, hallani. Azután a gyermeksereg kö­
ze vegyült a szerető atya es többekkel beszélgetett azon 
kegyesség
hűi kedves hívei közi jár, mintegy 
születettnek bizonyult be. Igen kedves emlékkép maradt 
u szeretetteljes látogatás mindnyájára, de legkivált a ki­
sebb nemzedékre, kik örültek, hogy szólhattak azzal, a ki 
róluk

nyajassággal, mely minden alkalommal
magas személyével

es

szokott megfeledkezni, de a legnagyobb bő­
kezűséggel megemlékezni és az ártatlan gyermeki szív­
ről megemlékezni, a mint ezt már több alkalommal, de 
legkivatt a két lefolyt év karácsonján tapasztalták. - Oh 
mert csak azon arva, kinek senkije sincs, legjobban tud­
ja felfogni, mi a szívesség.

lartsa Isten mindezen atyai jóságáért az árvák igazi 
atyját ! ! ! Még egv pár pillanatra szerencséltette magas 
látogatásával tíz árvaházi lelkész! lakot is , a hol

nem

az ünnepélvlvel megjelent ejyháztanács legalázatosabb 
kézcsókját fogadni kegyeskedett, mely után harangszó és
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vid vázlatokban jelze n, a Viz aknára te" útját, mint leg- 
gyszerü- kiválóbbat következőkben adom :

Junius a "win reggeli 8 órakor vette útját a Xagv- 
Szeben közelében fekvő Vízakna mezőváros és bánvahclv-

vak. képek, képletek és szóllamok halmazában az Isten 
igéié mintegy homálybaburkoltassék.hanem az e 
ségben áll. mely az értelmet, legyen az bármily gyenge, 
te1 világosítja, eioszlatván a tudatlanság és kétség homá-
1 \ át s melv a szivet a maga sokoldalúságától feloldozza ség felé. A kellemes idő kedvezeit a főpásztor imposons

fogadtatására nézt. melvet csakugyan a legnagyobb lelke- 
sültséggel fel is használt Vízakna népsége vallás ésnem- 
zetikülömbségnélkül. K' áló figyelmet érdemel a helyi bá-

egy irányra tereli, melv nem más. mint az ég.
I'vea beszéd. Jézus szt. bölcsessége sugallatából mon­

dott. ilyen beszéd a valódi isteni ige.
t. K'-cmnitzkv Vmmánd ur vezetése alatt ké-nvanagv

szült remek díszkapu, mely 
országúton állíttatván fel a fogadtatásnak már előre meg­
adta savát borsát. Vgv kilenc/, óra tájt ért ide a nagy

liven igéket it.flottunk a mi kegyes főpásztorunk bánva-területén átvezető
ajkáról.

Hztfán buc-mban részeltette kedve t híveit. meg­
ái dv.r n-indn' dju lkat á'dó szent kezeivel. Miután követ- vendég.
kezeit a bérmálás szentségének kiosztása a meglehetősen ]
tágas ez a eremben egész nagy kön képező hé’-máiandók j t;ivolbó| jelezték az említett díszkapu bányász jelvényei 
a - !"- s/á'ij term!• ;/,-t.• ké<z:tefe <zép szőnyegre letér- '

:: . : vá "tűk .1 megerősítés szent m ílasz 'át. A !

„ISTEN H<)Z()TTU gyönyörű üdvözlő hetük mára

közepeit, h igv óh 'átva árt vendég érkezek nmlgu és 
fedő Lön hurt Fr ¡r; pis-sök ur ö exce'lentiája magas 

mélyében, ki egykor f - nagyobb dicséretére legyen e
dei vén
! sütő nap hevét mérséklendő négi erős férfi-kéz­
zé! vitt i:■■elvez.-, alatt végezte a szent cselekményt ake- 

les ur, megbérmáhán mintegy 140 hívőt,
: is érd e, ieeg h 1 ipn>7és u éves

még nem gyóntak va-a. szaré* 
: -hadd e*

sze
sorokban megörökítve s Var tn a fára .Inatlan munkás és kitü­
nően vallásos bánvás.zcsa! i lók egyik ¡ellenes szerény tag­
jának hőn szemetet gye*neke volt és mint ilyen szeret

leltéin ni alázatosságában, lé­
vén pedig 1 leg’s- irk •• 'hellen tSh bányák ezreinek

tv >!tak

kikgyerm eiset,
tc.iclje- en o/on atya- Ígérettel utasított vissza

tkem. n még 1 d ei.öxöl és tkk • te is megbi - 
nrtiko/’íatoi- : egv pár - cc gyermeket azonban, mint 
á-a; . tok.it. megbévir : ; K/eit igazan .y --tol: <z. tény­
kedés tán s/ép csendesen elment a plébániai lakhoz,hol 
a terhe- munkában megfáradt é< c< >rd;;!t:g i//adt taglalt 

táss eg ssé ditette, de meg em vug 
t ::hattv. mert a t's/.elj j-ek 
a megielea: tiveggt ir '....laid1 mi 
ni - 1. ug.. hogy ebéd.'g. ¡’iái 
zonv kevés nyugt’ma • :
- : é terített disz es asz nellé elep I vén.

tez fogon hivat; - asztaltársaság, kik 
•eg • p személyeken kívül kivált az üveg huták 

tau'.nt. . ezen -:t in ; s/e'.a a-.1 -, .u n.uu ;. mély tisztelettel

is Isten és emb ; ' előma

és a földmelyében a gyémánt 
kincsek meghaladó nagyobb és nemesebb ékességet, a

minden drágaf-l

lelket kereső,, ieleme’ 'í é- a bőségek nagy gazdájának tár­
házaiba elhelyező legszentebb hivatása. ( Ívéihez jött tehát
e nap m a fönás/.tor és ö- igen <z'vc<"n fogadták, 
kapunál a bánva rag : ur t X" emnicky Am,ind, mint ezen 
espere- keni et státusgvú' é<: érdemes képviselője is egv- 
szers'.n'n.l. meghat') szavakba 1 felezte ki a bányászok 
iga ,'i-öniét a főpásztork .• ;ves látogatásán, a ¡tangoséljent 
a főpás/; i - kegvdus s/ v. k szakították csak meg. Innen a 
keg,'-ebnes u" csendesen h- "a.Ifi kocsiút a d’szben kivo­
nat bányász tiszt' kar a r. kath. templomtól mintegy 2000 
lépésnyi távolban 'aiomb és virágkoszorukból csinosan 
.', ‘gtön/ött oltár elé kísérte. 1 hová nagy népcsoport kö­
vette a diszinenetet, a melv a nevezett helyen mcgálla- 
p idott. hogy a néptömeg közé burkolt kocsiból a ke­
gyelme- iő,pásztor lelkes „Kljén*. -Hoch“, „setreaske“, 
és-xi at" kiáltások közt kiszólva fogadhassa a fiúi ragasz- 
k '.lás. az őszinte tisztelet és a nemzetiség akadékoskodásai 
¡káé heh, ezett hódolat nvilvánulásait a helyi plébános. ftdÖ 
Bakk Hűdre, X'izakna város polgármestere,tekintetes Szőcs 
és .1 helybeli gr. nem egyesült tisztes kort ért ftdö lei­
ké-/. mind ékesen szóló uraknak ajukáró! mindazon 
üdvkivánatokat, melyeket mind e hivő nyáj, mind a pol­
gárság. mind pedig a nemes román nemzet részéről és 
nevében tolmácsoltak rövid szavak, de ékes nyelvezetben 

‘ • - - " " cs ' ' PaP • - y í Iglalt X el ős beszédeikben, melyekre mindannyiszor hat-
- : - - ,a ■ >csiját „Élje -nek • ványozott hangsúlyban tört ki az éljenzők zaja. V ke-
ZL,ga-L' ixozt. I gyes főpásztor igen örömest látsz itt fogadni e tüntető

F recken meg podott és kíséretével együtt meg- fogadtatást, mit lelkes szavakban adott tudomására igen szi- 
ne/y.e az ott lévő park t. ,. mely fekvését illetőleg semmi ves fogadóinak. Kzek után a kegyelmes főpásztor a szép rend­

be sorakozott ünnepélyes menet előre lépdelése nyomán, a 
kintve egy gondosabb gazdát érdemelne. Innen Isten se- zöld ágakkal csinosan díszített templomba vonult klsére- 
gitségével hazajött, hogy másnap folytassa útját Vízaknára, tévéi, a hol a fötlsztelendő esperes ur fogadta ünnepéh 

Midőn a kegyelmes lőpásztor bérmaut leírását rö- Ível, az oltár előtti térdszéken végig hallgat;! a szokásos

A

etk exetr : tisztelegtek 
V- veze!;‘: - még sza- 
óraki

- 1".

kezdődött, bl­
ata in i ; X tizenkét

c- V mosniuk a lőpásztor köré. egvnek klx ételével, nem 
nevezem mag. mert az skolás 1 fele vid sunt
nemin. ; odiosa lenne talán a dolog. H"g\ - 'ul-.in a töbl'i 
várta a lőpásztorL igen jelesen b z •■■■■, ív..
Ivet a legnagyobb csínnal a főpásztor jövete _• alkalmából 
k ész tett... m fa et is heh >uzg leli ész ék es szax 
közt, már a lc.es után átnyújtott 1 főpászt k. hog 
elsői Sei üdítői italát ebből inná meg. A mű mesterét di­
cséri. A kegyelmes ur igen szívesen tagadra, jól esett ne­
mes szi vének a íörhetíen hűség e törékeny adománya, mert 
nem az adományt, mint inkább az ajándékozók szerete- ! 
tét tekintette. A csendesen lefolyt tisztességes ebéd után ‘

ur
serleg, me­

in..inni valót sem hagy hátra, de jelenlegi gondozását te-
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vei sek és ima eléneüését, s aztán az oltárhoz lépve fő- Hogy mennyibe került az iskola helyiség megvásárlása
pásztori szent áldását adta az egybesereglett s még a az emeletes "iskola épület felállítása, felszerelése, és
templom ezintermét is betöltő népre. Ennek titánná a nvi gondot ad az odahelyezett tanítónő évi több mint
papi lakba vonult, a honnan pár perez múlva a díszes -,00 frtnvi fizetésének, egy szerény jövedelmű plébános
segédlettől környezve ünnepélyesen bevonult a templomba ; zsebéböl való évenkénti kiadása, nem vagyok azon sze- 
a szt. tény kedést \ égzendő. Mely után a zsúfolásig meg- rencsés helyzetben, hogy számla szerint feltüntethessem,
telt szent kis hajlékban levő ájtatos hívekre adta a fő- azonban a " mint hallottam m.noo frt. felé jár a szám.

meny-

pásztor apostoli hucsinal egybekötött szent áldását. Ezen nagy áldozathozatal, az Urban boldogult Dr. Fo-
Mire a helyi plébános a szószékre lépvén remek garasx Miháíy volt erdólv; püspök ur által dicsérő,leg 
beszédet tartott a bérmálás szentségéről, annak szép . i«n már ¿vek előtt az erdélyi papság elé utánzandó szép 
szertartását magvas szavakban történelmi és jogtu- | példa gyanánt feltüntetve. ' Hanem'ki képes erre? Non 
dományi ügyes vonatkozásokkal fűszerezett érvek alap- j est ¡„ventus similis Üli adhuc. A fő,pásztor megelégedését 
¡an fejtegetvén, oly népszerű és mégis oly ékes irályával, : lehetett kivenni a leányiskolára vonatkozólag 
hogy nem egyszerű utánzót, de jeles írót hallhatott min­
denki a szószékről beszélni. Suum cuique elv sze- , Uinek tanit(-,; működésében Irányokat észlelt, 
tint azonban, ha bátor va'.ék szerény soraimban a kit- ; ezen íáradhatlan kitartással tett szent ténykedések után a 
'önben is köztiszteletben álló és egész vidéken kiváló te- főpásztor búcsút vett a kedves nyájtól s pásztorától, kik 
k¡mélynek örvendő mintaszerű lelkipásztor jelen beszéd- , a legalázatosabb tisztelet köz-nett csókjaikkal áraszták el 
¡ét gyenge toliammal bcltartalmi úgy, mint külalaki rö- ; a feíedhetlen főpásztor áldó kezeit, szomorúan nézvén ke- 
vid vázlatában jelezni; nem érzem magam elég lelki bá- 1 gvcs arcát, s egy gondolattal tépelödvén, váljon mikor 
tornak akkor, midőn a jelzett lelkipásztori szavak után 
ihletetséggel felhangzott főpásztori szózat leírását óhajtóm 
remegő toliam hegyére venni. Nem, mert fia a szó

ama sza­
vakból. melyeket a helyi fiú is!v!a tanítójának mondott.

Mind­

leszünk még olyan boldogok, mint ma. hogy láthassuk a 
mi legjobb atyánkat. „ISTEN VE!.XI) !- e szavak va-

>L‘ Iának a fogadó diszkapu kimenet' • Makin olvashatók, 
e ég arra, hogy az érzelmet kellőkép \ isszaadja, holott ez me|v alatt ( ) excellentiája Szebcn felé vett útjában Vi- 
lcgbiztosabb cszk-'iz erre, mikép legyen egy hasított réz- zakna városát és bánya helyiséget maga után hagyta, hi- 
darab, mit tolinak mond az ajk, képes arra. hogy holt szem, nemes szivében mondogatva: Isten veled! Isten ve­
hetőkbe úgy összeillcszszen a magasztos eszmék, fensé- ym
ges elvek és gyönyörű szólamok hatalmas érzelem szülte i Emmáiméi.
remek csoportjából a különben türelmes papírra mindent ; 
úgy, hogy azon, bár ékes mozaikon, ne lássák a gyarló- :
-ág fekete pontozata.A főpásztori szózatután, mintegy -h> 
hitbajnok lett egyházunk iránti törhetlen hűségrelelavat-

kiknek mindenike egy-egy szép képet kapott ajándnkul, PiUjiöki liííogaíiis ) izaltiiáu. Városunk
a mint egyebütt is, a hol csak tolt bérmállá ,zo. Me!\ történetében valódikig örvendetes é< fény napot képez 
szent ténykedések után áldókezeit kilátta haladt a tó- j június hó aó-ika; minek eszközlője Erdély kegyes, jó­
pásztor nivei és nem hitei térdelő százai között a sze- s/.ivü és buzgó Főpásztorának, nugyméltó-águ T.iinlnirt 
rénv papi lakba, a hol számos tisztelgőt fogadott és Ferncz Püspök ur ö excellentiájának Vízaknára jövetele, 
honnan a bányanagy lakására látogatóba ment, mint régi ommi fő ás/tori magasztos müködése és szent tényke- 

IX látogatás vegcztcvel az egyszerűség ¡ 
szépségével díszített nem ép tágas ebédlőbe vonult a vá-

főemberei, szóvivői és hangadói kíséretében, a hol az , .................. , , ...
az:: szépen, 20 személyre, terített asztalhoz ült a válasz- 1 " Excellentiajanak varosunkba fovese előre, 
to,lakkal A jé. magyaros ebéd és a zamatos bor, mit a ¡ mmden_ nemzetiségű « felekezet, lakos^ lj.as tejk^y-
gondos házigazda felhordatott, nem hiszem, hogy vala- 1 segbe jött a OBzercte u . 1
kinek a letelepültek közül nem tetszett volna, mert ta- ¡ PomPa’ ««-‘"X cs lelkesu,segge, h'gadnt.
pasztalatból mondom, hogy Ízlett az ám mindkettő de- A helyi m. kir. Sóbányahivatal érdemdús es vállá­
ruk.isati. Bizonyom a sok szép szó, a mit nyelvre és ajkra sos lelkületű főnöke nsg. Kremnihky Amánd 
csalt a jó biztató. A házigazda kitett pohárköszöntőjében nyáknál a város végéhez nagyszerű disz- és diadalkaput 
is magáért, a legszivélvesebbcn éltetvén főpásztorát. Még ; emeltetett nemzeti zászlók, különféle virágok, szamta.an 
számos felköszöntő volt. melyek közt a főesperes urra ! koszorúk és bányász! jelvényekkel lelkesítve: melynek 
mondott, melynél kegyelmes urunk jellemző közbeszólása, ' szebenfelöli homlokzatiján a legszivélvesebb es orvendete- 
„hogv nem kell ezen püspöki szemeket operálni.- de- sebb fogadására ő Excellentiájának -ISTEN HOZO TT ! 
rultséget keltett, vált be. A kegyelmes fő pásztor a de- felirat tündökölt. - Vízakna felöli részén pedig o Excel-
rült poharozókat nem akarván zavarni, kegyesen intett, lentiájának távozására „ISIÉN \ ELED !"
hogy csak folytassák. O excellentiája pedig elment az is- Az utcza, melyen ő Excellentiája bevonult zöld
kólák látogatására. Először is a leányiskolát látogatta ágakkal volt szegélyezve és virágos zöld füvei behintve, 
meg, a mely az áldozatkész plébános főtisztélendő Bakk az épületek ablakaiból és tetőzetéről nemzeti zászlók 
Endre urnák bőkezűségéből létezik már több év óta. lobogtak.

KiseDD közlemények.
va,

családi ismerős. dése.
Nagy-Szebenből, mint főhadiszállásról jelezve lévén

városunkros
■

ur a sóbá-



mozsárágvuk dörgése, Vízakna valamennyi hitközségei 
harangjainak ünnepélyes zúgása és örömár között vonult 
be a városba azon helyig, a hol a templomtól mintegy 
kétszáz lépésnyire zöld gályákból készült, virágfüzérekkel 
felékesitett oltárnál, templomi lobogók alatt kivonulva a 
hívekkel, a városi magistratussal a helybeli lelkész várta 
ő Excellent! íját.

A fél tízkor megérkező kegyes Főpásztort a disz- és 
diadalkapunál a kir. bányászhivatalnokok- és személy­
zettel — íenntisztelettel említett bányahiv. főnök ur fo­
gadta következő beszéddel :

r Xiigvméltóságu/iis/ói- ur ! Legkcgvelmeschb l Trtink! 
Engedte meg k cg veim ességed szerénységemnek azt a ki­
váló szerencsét, hogy ősi bányászatunknak e pontján — 

tiszttársaim s bánvamunkatársair.k nevében () Excellentiája meglátván az öt hőn szerető 
nyáját lelkipásztorával, és a mindenféle nemzetiség és 

zulom teljesen ragaszkodó hodolatátal üdvözölhessem. felekezetiről összegyűlt nagy néptömeget — hintájából 
A mint látja excellentiád - az öröm, a lelkesedésnek ¡sm¿.t kiszállt : a helybeli lelkész a tini szeretet, ragaszko- 
huriai ma mindnyájunk keblében rezgésben vannak. A j diis ¿s tisztelet legőszintébb érzete szavaival üdvözölte a 
nyelv gyenge, a szó csekélynek bizonyul arra. hogy azon , ,elk¡ vezérlete ¿.s gondozása alatt levő nváj és egyház- 
örömet. melyet kegye!mességed körünkben, megjclene.se ; közsé„ nevóben .' a kegyes Főpásztort, a'gondos Atyát : 
áltál sziveinkben előidézett, híven tolmácsolhatnám! , ezután tck S:í/Cs jÓZSl./ ‘polgármester ur a város 
S ha mégis megkísértem közös hő érzelmeinknek kiteje- t tan.icsnak_ nagyontiszt. UrcdovHs János g.n.e. lelkész 
zest adni. ez a \ alodi éi/.elemnek inelv minőig néma , uf pcj¡g (r,,m ;n nyelven) a Vízaknán levő hitfelekezetek
- csak halvány színe lehet. -- \ aioban nagyobb, ma , ^ nemzetiségek nevében üdvözölte ő Kxcellentiáját. —

mainál

a magam
az őszinte tisztelet, az el nem titkolható szeretet, s a bi­

es

:

gas/tos.ibb örómnapja bányásztestületünknek a 
alig lehet ! Körünkben szerencsések v agyunk üdvözölhetni 
kegve,mess egedet. kit engedjen meg Excellentiád. hogy
magunkénak mondhassunk; mert a mi bányászatunk nagy 
csaladjából szármázott... Igen ! ki mint a bányász, hal­
ványan pislogó mécsénél kezdve munkáját. Istenbe he­
lyezett reidithctlcn bizalommal, szivének szeretetével. 
lel kéne ,c nemességével, és tehetségének nagyságával
fényt, dicsőséget szerzett !... - Büszkék és boldogok 
vagyunk. In -av szerény testületünk oly kimagasló tértiu- 

l.elkünk magasztos ez önkiié­
ben. a szentiras azon szavait hangoztatjunk: „Áldott, ki 
az ur levében jő!- Kegyen áldás Exccllentiádon, 
l.r ne• eben azért jelent meg közöttünk, hogy a hit erős 
és buzdító ma . szíját kiossza . . Fogadja hódolatteljes 
üdvözletünket, s tárasztó idelát, 'gátasáért őszinte hálás 
küszönetünket E megjelenése Kegyelmes l runk ! mind­
nyájunk előtt felejthetetlen lesz; mert emlékét a hála és 
szeretet betűivel örökre szivünkbe írjuk, lelkünk pedig 
az ég É rához esd s kérve-kérjük áldja meg Excellentiádav 
az erdélyi püspöki egyházmegye nemes szivii. lángelméjü 
Püspökét, felséges Királyunk hü Tanácsossá!, küldje őr­
angyalát minden léptére, s engedje, h így a keresztény 
kain. anyuszentegvház es hazánk dicsőségére, igaz hívei 
örömére teljes egészség közepette még soká — igen 
soká, éljen!”

A kegyes Főpásztor négv esfogatu hintojábó leszólva 
hallgatta végig a lelkesedés érzelmével és hangján elmon­
dott ezen csinos- és eszmegazdag üdvszónoklato ; elérzé- 
kenvülve — mindenkit megható szavakkal váliszolt; a 
többi köz.r,t felemlítette : r lg, n bányász vagyok. ,t lelek cs 
szívnek bá tyán unkása ; a szív es Lick melyéből czélom 
azon kincseket felhozni, mely n léleknek nyugalmat, a szív­
nek ürömét okoznak. - S ha ez sikerei misem l'izaknán

Minek végeztével Reithnfer Jnlesa fehér ruhába csino­
san felöltözötten ő Exccllentiájának a vízaknai rom. kath.
leányiskolában tanultak s tanulók tisztelete és hódolata 
jeléül egy néhány szó kíséretében igen szép virág­
csokrot nyújtott át; mit a jólelkü és mindenkép nemes 
gondolkozása bőpásztor igen kegyesen fogadott.

Innen ő Excellentiája gyalog a körmenettel harangok 
zúgása, mozsár ágyuk dörgése, a nép által „Isten hozta, 
kis nyájához- kezdetű püspöki hvmnusnak zengedezése 
között vonult be a csinosan feldíszített tiszta kis 
plomba; a melynek ajtajánál ő E.xcellentiáját a szebeni 
apát-kanonok ur mint kerületi főesperes és a szebeni 
papság egy része fogadta, a helybeli lelkész, a püspöki 
hatalom és tekintély elismerés jeléül i templom kulcsait 
nyújtotta át, azután hódolata zálogául incensaba ő E.xcel­
lentiáját.

tan­yai dicsekednetik !

ki az

A templomban elvégeztetvén a szokásos antiphonák, 
oratiok és a püspöki áldás, ő Excellentiája a plébánia 
lakba vonult vissza ünnepélyes körmenetben a papság 
által kísérve, inig a szent miséhez a szükséges előkészü­
letek megtétetnek : a hol a lelkész mint házigazda által 
legöszintébb ti ni tisztelet, szeretet és örömmel fogadtat­
ván. a leg jóságosabb atyai szív hangján a lelkésznek min­
den jókat kívánt hajlékában. — Innen az előkészületek 
megtétele után a templomba ment vissza az előbb említett 
ünnepélyességgel, mely nem volt képes befogadni az iisz- 
szesereglett sok népet, melynek nagy számát a fürdő ven­
dégek is nem kis mértékben gyarapították.

Szent mise közt Püspök Urunk ő Excellentiája 42 
bérmálandónak osztotta ki az angyalok kenyerét, a leg­
szentebb áldozatot. Szt. mise után a római pápa ő 
szentsége által reáruházott különös hatalomnál fogva, 
mint a vízaknai egyházközséget első Ízben látogató püs­
pök ő szentsége nevében teljes búcsút engedett mind­
azoknak, kik töredelmesen meggyóntak, áldoztak s az 
egyház, kívánalmainak eleget tettek ; a miről az apostoli ok­
mányt felolvastatta jeles tehetségű buzgó és kedves tár­
salgása szertartója ft. Tamásy Áron ur által. — Minek 
végeztével a helybeli lelkész a szószékről szt. beszédet

— e kedves bányász helyen — úgy a Lány ás sí munkálko­
dásom nemcsak nekem, hanem a mindenek hatalmas Urá­
nak is legkedvesebb müve Lend slb.

Mire szűnni nem akaró, eget rázó többszörös „Él­
jen !” között Püspök ur ő Excellentiája visszaülvén hin­
tájába. a kir. bányahivatalnokok és személyzettől kisérve
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tartott a püspöki látogatás és bérmálás eredete, czélja és 
magasztos hatásáról ; ezután Püspök ur ő Kxcellentiája 
szent ténykedése nagyszerűsége és tini rendeltetésétől 
egészen áthatva, apostoli és főpásztori Iclkesültséggcl a 
lelkész beszédéből kiindulva nagyhatású beszédet tartott : 
melyben a többek közt intette a jelenlevőket, különösen 
pedig a bérmálandókat : a szentlélek kegyelmének sziveik 
és életükbe! leesdeklésére, annak ott megállandósitására 
és gvümölcsöztetésére. 
bérmálandókat, hogy törekedjenek arra, miszerint a bér­
málás szentségében nyerendő hétszeres kegyajándék 
mennyei erejénél fogva lehessenek az üdvözítő hit győz­
hetetlen bajnokai, minden keresztény erények példányai, 
a katholika anvaszentegvház. jámbor, buzgó, istentféltő 
szent tagjai; szóval, a kegvelemosztó Szentlélek méltó 

Megható ékes szavakban buzdított min-

nok urnái tett kedves családjának főpásztori áldását s emlékül 
az ángyaik ed vességü kis sarjadékoknak értékes szent képeket 
adván.

Kzután következett a lelkészi lakban az igen kede 
Ívesen elköltött ebéd; mialatt nem hiányoztak a jelesebb- 
nél-jelesebb, tartalomdus és nemes érzelmekkel áradozott 
toasztok is. A helybeli lelkész mindenekelőtt poharat 

ü Exrc/lcntiájára, mint minden iinnepé-emelt Püspök ur 
lyességünk központjára, mint legkedvesebb vendégére, kegyes 
Atyjára és legfőbb lelki bányászra. . . Felhozta, hogy mi­
dőn Püspök ur ő Kxcellentiája püspök lett és a legelső 
hivatalos levelet szerencsés volt ő Kxcellentiájától kapni, 
mint bányahelységi pap, lelki örömmel szemlélte ő Kxcel- 

I lentiája czimerében a bányászd jelvényeket az .Kisen“ u.

I üzlelkesedéssel buzdította a

.Schläger“-t, mivel ily módon Krdélv nagynevű és emlé­
kű püspökei czimerci közt a bányász! jelvények is legalább 
egy püspök czimerében láthatók, kifejtette, hogy ő ezt 
nem úgy értelmezi mint mások, hogy t. i. püspök ur ő 
cxcellentiája bán vászheh ségi származású, sőt bányász ere­
detű: hanem úgy : hogy a mióta ö cxcellentiája püspök 
lett. azon időtől fogva lett bányász. Azon boldog naptól 
fogva ö cxcellentiája kezébe vette az . /Usent- mint

templomai.
Jenkit arra is a hallgatók közül, hogy mint az első ke­
resztények - legyenek álhatatósok a hitben, kenvérsze- 
gésben és imádságban, apostoli szivének őszinteségével 
felemlítvén, hogy a bán\ ásznép istenfélő és vallásos nép, 
felhozta boldogult bányászszülőinek
emlékű édes anyjának mélyen vallásos érzületét, oly meg­
ható intelmet intézett különösen a családatyák és anyák- sóbányász : lankadatlan buzgalommal fejtegeti a bölcses- 
hoz családokban az. itteni lélelem és vallásosságnak gon- ségnek savát, s osztja ki a nagybecsű kormánya alatt lévő 
dos ápolása tekintetében, hogy nem volt tán senki a papságnak, hogy valódi keresztény bölcsességre tanítsák 
templomban, kinek a meghatottság miatt szemeiből köny híveiket. A másik kezébe vette a _Sehläger/-, s ezzel az 
ne szivárgott volna. j arany és ezüstöt fejtegeti fel, kiossza főpásztori gondjai és

Kgy szóval, ü Kxcellentiájának föpásztori szózata j kormánya alatt levő számos szegény parochia, templom, 
oly nagyhatású szózat és intelem volt, mely nemcsak ok- ; iskola és mindenféle üdvösczélu intézetek javára, hogy igv 
tatott, hanem a szív mélyébe hatott; annak hidegségét j virágozzék a bérezés kies haza Kedélyben a catholicis- 
tüzével felmelengette, keménységét erejével meglágyította 1 mus, s boldogítsa nagyszámú lelki alattvalóit. Azután szi- 
s törekvésében lángra, minden szép, jó és nemesre buz- ¡ véből, leikéből kivárna: hogy püspök ur igen kegyes és

Szólott ö Kxcellentiája hozzánk Vízaknán mint ’ kedves excellentes főpásztorunkat tartsa meg az Kg az
apostol, mint lelki gyermekeinek üdvét mélyen és forrón erdélyi püspöki széken még több évtizedekig úgy — és
szivén hordó jó atya. — Szólott az észhez, méh sokat oly boldogan a hogy nemes szive és lelke kívánja! . . . .
tanult; szólott a szívhez, méh megindult s mindenkinél .Az igaz. mondd tovább toasztjában a helyi lelkész —

könv’cseppeket hogy Kxcellentiád czimerében az .Kisen und Schlager", 
felett kereszt van s jelmondata .Per ernenn mi tucen'-. . .

legkivált áldott

ditotta. -

— még a leghidegebb vallástalannál is 
hajtott, csontvelőkig hatott s jó feltételeket és érzelmeket

de én azt kívánom, hogy a jó Isten adja. miszerint Kxcel­
lentiád püspöksége ne legyen Kxcellentiádra kereszt, 
szenvedés, baj és keserűség, mely Kxcellentiádat a szen-

teremtett!
K/.után a szokásos imák elvégzése után, 42 egyén­

nek — kik között még ily éves is volt 
szentségét nemzetünk zengzetes. kedves nyelvén kiszol- 
gáltotta s felavatta a keresztény kath.hit bajnokaivá.

Leírhatatlan, hogy mily épületes jelenet, mily sziv- 
emelö látvány volt a bérmálás szentségének kiszolgálta­
tása; Vízaknán ő Kxcellentiájának minden szent tényke­
dése !...

a bérmálás
védés golgothájára vezeti, hanem legyen azon égi dicső 
kereszt, mely mint a kereszténység első fejedelme Nagy 

Kxcellentiádat vezesse diadalról-diadalra,Konstantint
dicsőségről-dicsöségre mindenben.......... stb. . .

Azután György '7. apát-kanonok ur ő nsga emelt po­
harat a helybeli lelkész, mint szeben-fogarasi esperes! ke­
rületben ő Kxcellentiája őrszemére (kit mintő cxcellentiája 
kedves humorral közbeveté tán nem kell operálni !) 
Benedek K. ellenőr poharat emelt helybeli lelkész Bakk 
Endrére mint vízaknai buzgó lelki-bányászra; Jancsó Ernő 
szcbenkülvárosi plébános ns. Kremniczky Am,ind urra. 
mint buzgó hivatali főnök és lelkes egyházi lőgondnokra, 
Bakk Kndre Predorics János g. n. e. lelkészre, mint ne- 
messzivü emberbarátra, jóérzelmü hazafira, de legkivált, 
mint derék lelkészre, kivel ugyan, cgyházilag egy fő 
alatt nem egyesült, de érzés és gondolkodás mód*

A bérmálás után elmondatni szokott zsoltár, versi- 
kulusok és ima elmondása, és az egv családdá szent ér­
zelem és meghatottságban egybeforrt hívek nagy sergére 
adott áldás után ő Kxcellentiája a papság- és más sokak 
kíséretében feszület elővitele mellett a papi lakba vonul­
ván, itt legelőbb a kir. bányahivatalnak, azután a magis­
trate, végre az egyház- és iskolatanács hódolatteljes tisz­
telgését fogadta mindenkit megnyerő főpásztori atyai ke­
gyesség és leereszkedéssel.
Kremnitzky Ámánd bánva hiv. főnök és egyházi főgord-

Látogatást csupán nsgos
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l/e/yisrgfien gyii/ést tart, melyre a t. tagok tiszteletű! meg- 
hiratnak. — .h elnökség.

Ar. <-v«l. rom. katli. irodalmi társulat f.

ban már tiz esztendeié, hogy egyesült : Kremmezky A. 
bánvahiv. főnök ur Szöcs József polgármesterre, mint pol­
gári bányászra, skívánta: kogy a város ügyei, boldogsága 
és jólléte előmozdításában sokáig bányászkodhassék. \"ol- n¿ (>én tartotta meg ez idei rendes közgyűlését számos 
tak még több szebbnél-szebb pohárköszöntések is. miket tag részvéte mellett, melyen püspök urunk ü nagyméltn- 
a helyszűke miatt kénytelen ¡tettem fel nem említeni. j sí¡ga is megjelenni kegyeskedett. A gyűlés minden tekin- 

A legyedéivé sebb társalgás között elköltött ebéd után. tetben ’élénk és érdekes volt. Különös fénypontja gyanánt 
6 Excelientkija a zászlók, zöldlombok és virágfüzérekkel 
feldiszitett elemi leánvisk 'la megtekintésére és az is­
kolások évi zárvizsgájára ment többek kíséretében, 
majd nem két órai kérdezés után. a lelkész mint iskola 
létrehoz és fenntartónak áldozatkészségét, és az 
kolások évi eK'haladásavali főpásztori megelégedését ki­

órai

kell pedig megemlítenünk a két értekezés felolvasását !)r. 
Cserni Béla és Kovács (ivárfás tagtársaktól.
Ivek általános lelkesedést keltettek s melyeket lapunk ! 'g- 
közelebbi számai egész terjedelmükben fognak nyilvános­
ságra hozni. A jelen közgyűlésen a 
megválasztatásának három éves cyclusa lejárván, a tis/.t- 
ujitás is megejtetett. És pedig: miután Andrásy István 
apát-kanonok ur ő nsga hajlott korára és egyéb elfoglalt­
ságaira való tekintettel az elnöki tisztet továbbra is elfo­
gadni nem akarta, a szavazás megejtett én. a társulat elnö­
kéül megválasztatott Veszély Károly t. prépost, borbándi 
plébános, a társulatnak eddig tiszteletbeli elnöke. Alelnök 
lett: 1):-. Tódor József; titkár: Pál István: Pénztárnok :

me­
llől

ís- társulati tisztviselői.

Innen a fiúiskolába ment. honnan egyemelte.
kérdezés után, a papság, egyház- és iskola tanács kísére­
tében a papi lakba tért vissza : a hol legelőbb a helybeli 
lelkésztől, azután a jelenlevő bányász- és városi tisz­
tektől. az cg' ház- é> iskolatanács tagjaitól s a hívektől, a 
főpászmái- és édes atyai szív legmelegebb érzelmével meg­
indulás- é's hutottság között búcsút vevőn a város összes 
harangja ik zúgása, mozsárágyuk dörgése, s a vízaknai­
aknak szivbü! tákadt ezer meg ezer jókiváuntaitól kísérve, 
a főhadiszállásra Nagy-Szebenbe víszament délutáni y óra 
után. Meglepte ő Hxcellentiáját távozása alkalmával azon 
gyöngéd ti g velem is. melybe részeltették ő Kxcellentiáját 
a vízaknai úrnők; kik Vízakna végénél felállított disz- és

Fogarasv János: ellenőr : l)r. Cserni Béla. Egyebekre 
nézve bővebb felvilágosítást a lapunk legközelebbi számá­
ban közzéteendő jegyzőkönyvből meríthet a t. olvasó.

Bnrwii-tiwz.elgv*. Nsgs és ftdö Andrásy István 
apát-kanonok ur hajlott korára és egyéb számos elfoglalt­
ságaira való tekintetből az érd. rom. kath. irodalmi társu­
lat elnökségi tisztéről visszavonhatlanul lemondván, a leg­
közelebb megtartott közgyűlés ezt fájó szívvel vette tu­
domásul s Nagy Imre kanonok, dr. Tódor József alelnök, 
Pál István titkár, A véd Jákó és Strauhcrt Ödön tagok 
személyében egy öttagú bizottságot küldött ki kebeléből, 
melv a távozó nagvrabecsült Kínok előtt a társulatnak ezen 
lemondás fölött érzett mély sajnálatát, egyszersmind pe­
dig eddigi kegyes jó indulatáért és áldozatkész bőkezűsé­
géért hálás köszönetét tolmácsolja. A bizottság f. hó 10-én 
járt cl küldetésében, melv alkalommal Nagy Imre kano­
nok ur érzékeny szavakban tolmácsolta a társulat érzel­
meit és búcsú üdvözletét. A meghatott apát-kanonok, volt 
társ. Elnök ur szívélyes szavakban köszönvén mega meg­
emlékezést. a társulat iránti változhitlan jő indulatának 
az által kívánt ezen alkalommal is kifejezést adni, hogy 
50 o.é. Irtot volt kegyes a társulat czéljaira bocsátani.—- 
Isten fizesse meg !

Egyházi liiíknlctés. Örömmel hozzuk tisz­
telt olvasóink tudomására azon legfelsőbb kitüntetést, melv 
az erdélyi egyházmegyét két jeles tagjában újból is érte, 
midőn király ő felsége az egyház a tanügy és a közügyéit 
terén szerzett érdemeik elismeréséül. Bakit Emire víz­
aknai plébánosnak a Fcrencz-József-rend lovagkeresztjét. 
Báliul B,ászló bereczki alcspcres plébánosnak pedig a ko­
ronás arany érdemkeresztet adományozni kegyeskedett.
Az érdem szerint kitüntetetteknek pedig szívből gratulá­
lunk. Ad multos an nos !

diadal kapunál üsszegvűiekeztek a föpásztort még egyszer 
üdvözlendők: a távozó - de emlékben mintegy szivük­
ben marad-'. Kopaszt--r útjára virágcs >krok:v es füzéreket 
szórtak. Az igazság őszinte s tiszta szít szavaival elmondhatni, 
hogy Püspök ur ő, Excellent iájának Vva'.náu megjelenése, 
föpasztori működése és szent ténykedése np. -toli jóságas 
szer melegének mindenkivel éreztetett kegye kedves he­
ll) Ttási i. • ok / >tt, vallási életünk emelésére igen nagy 
befolyást gyakorolt - es .örök emléket hagyott . . .

'Jutalmazza meg az Egű ExcelleiUlájiíer, ff :¡akt it 
buzgó fáradozásait, a Mindenható őr s.elU vv 'vezéreljeapos­
toli utain s áldása kísérje minden léHein ! ! /

Viszamvlií'ky.

Irodalom,
- ,,1>sz¡?rémü kiizlüu}”' kathoiikvs hetilap. 

Szerkeszti s kiadja Lévát Imre. OS4. i-ső szám. Előij- 
zetési ára egy évre 4 Irt. félévre 2 Irt. negyedévre 1 Jrt.

Kiállítása csín tartalma érdekes és változat •- < )r-
vendűnk. hogy a hírlapirodalom egy oly közlőn vívd gya­
rapodott. melynek élén c szó: „katftolikus* disteleg.

— „Sz;iti»Fár én Vidéke.“ l'ársadalrr i. ismeret- 
terjesztő e< szépirodalmi hetilap. Szerkeszti Sarmaságh 
Géza. Klö.izetés: ira egész évre 3 frt, felévre 1 Irt ßo kr, 
negyedévre -s kr. Megrendelhető Szatmáron, 11 hi.ir Já- 

" kiadónál."'nos

A nam eoemonvok körből.X
— Az érd. rom. kath Irodalmi társulat

választmánya J. hó ryén d. e. 10 órakor a szerkesztőn

Kiadja: Az erdélyi r. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő Dr. TÓDOR JÓZSEF. 
Szerkesztőtálsak: Dr. CSERNI BÉLA. FABIAN SÁNDOR. GIDÓFALVY GERGELY. STRAUBER’T ÖDÖN.

Nyomatott a püsp. Ive. nyomda gyorssajtóján Gyulafehérvárit.


